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A helybeli előfizetik a lap ház- 
hozhordásáért rendelést tehetnek, 
a lap kiadó hivatalában.

Szerkesztői iroda: belváros 
bécsi utca 68. szám, első emelet.

Előfizethetni helyben a szer­
kesztőségnél, vagy a helybeli könyv- 
kereskedésekben ; vidéken min­
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Hirdetések minden közhasználat­
ban lévő nyelven fölvétetnek. A 
beigtatásért minden három hasábos 
egyes sorért 4 p. vagy 7 uj lerój-
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A nevelés alapja.
(Folytatás és vége.)

Midőn az elvek megszilárdultak a gyermekben, 
s olyanná lett, hogy senkit sem bánt meg, sőt más 
embernek és állatnak megsértésétől szintén iszonyo­
dik, kedélyei már nagyban megtörödtek. Most már 
önismeretére és személye iránti kötelességekre figyel­
meztessék és tudassék ve le : hogy nem elég más 
embert, s annak vagyonát nem bántani, senkit meg 
nem sérteni: hanem saját személye irányában is léte­
zik szoros kötelesség, mely ebben áll: „ O l y a t  s o h a  
s e  k ö v e s s  e l ,  a mi t  m e g b á n h a t n á d ,  l i o g y  
t e t t e d ,  s a mi  t é g e d  m e g s z o r í t  h a t  na;  lia 
s e n k i  s em l á t o t t  i s . “ Emlékeztessék a gyer­
mek ama kedvetlen szomorúságra, melyet érzett, mi­
dőn ezt, vagy amazt a hibát elkövette, melyért a 
szülök kedvéből kiesett; mily kedvetlen vo lt, hogy 
szégyenlé magát, midőn nyilványult indulatosságát 
szemére lobbantották, hogy nem tudott magán erőt 
venni, engedett kedélyének. E tárgy fejlesztésekor 
figyelmeztessék mind azokra az ártalmas hajlamokra, 
melyek a gyermekben uralkodók, éreztessék vele 
indulatos kitöréseinek kedvetlen eredménye, hogy 
belsőleg győződjék meg a gyermek hibái rútságáról. 
—  Midőn futkozás közben nagyot esik, és riva jő 
a szülökliez, emlékeztessék az intésre; azért mon­
dottuk, ne szeleskedj, vigyázva járj, mert majd el­
esel és megütöd magad. Ha kelletinél többet evett, 
hogy roszul lett rá, jutassák eszébe: azért intet­
tünk, ne egyél oly mohon és annyit, mert majd meg­
árt. Torkosságtól ellehet szoktam, ha a gyermek 
minden tál ételből, mely az asztalra tétetik (csak 
vérizgató s hevitö ne legyen, mert efféle eledelek 
és italok időnek előtte fölzaklatják benne a még 
szunyadozó természetet) — részesül; különben, ha 
nem is éhes, megkívánja, alattombon is torkoskodni 
fog, ha hozzáférhet. •— Ha haragos, nyakas, fejes, 
szófogadatlan, tudassék vele, mit szenvedett ezekért 
a szarvas hibákért. Ezt mind annyiszor ismételni 
kell, valahányszor indulatai elragadják. Csak ekkép 
lehet a gyermeket kedélyei legyőzésére bírni, nó­
gatni; nógatva szoktatni, hogy meg ne gyökrezzenek 
benne. Ez utón saját egyéniségének és természeté­

nek ismeretére vezettetik a gyermek, megismeri 
magát, s ha kiesmerte, vigyázóbb, óvatosabb, gon­
dolkodóbb lesz ; ez a tökéletes életre vezető ösvény 
„ t í s me r d  k i  m a g a  da t . “ A ki ez utón nem járt, 
nem esmerte ki magát, tökéletességre nem vergőd­
het, vagy csak érettebb korában, nagy nehezen, ek­
kor is kárával.

Ha többféle játéka van a gyermeknek, hogy 
bele ne unjon, azt nem kell mind egyszen*e neki 
adni, ha mindennap más és más darabot adnak ke­
zébe, mindig uj lesz előtte, és mulatni fogja, öszve 
nem tördösi. Ha pajtásával játszik, szem előtt tar­
tassák, magán nem kell hagyni. Midőn kijátszotta 
magát, játékait és holmijét szedje rendbe, adja szü­
lőinek. Magát tisztán tartsa, egyszerűen és nemze- 
tiesen öltöztessék, hogy hiú pipere rabja ne legyen; 
kevéssel, azzal is csak a legszükségesebbekkel ta­
nuljon megelégedni; mert a természet kevéssel is 
beéri; ha fényűzésre, hiúságra, feles szükségekre 
szoktatik, utóbb e hiábavalóságokért erényét is föl­
áldozza. Belsején kívül fog örömet keresni, melyet 
széles e világon hiába keresend; mert csak tiszta 
lelkiesméret elégíti ki és nyugtatja meg az okossá­
got, a többi csak ennek bírásával okoz állandó örö­
met, vidám és kellemetes életet. —  A nemzeti öl­
tözet és nyelv emlékeztetni fogják a gyermeket ma­
gyarságára, liogy el ne korcsosodjék.

Senki hívására ne távozzék el házból a gyer­
mek szülői engedelme nélkül; senkitől mitse fogad­
jon el szülői tudta nélkül, annál kevésbé idegen és 
ismeretlen embertől. Semmiféle gyümölcsöt, gyö­
keret, zöldséget, a mit még nem evett, ne egyen a 
gyermek, torkosságból már több Ízben mérges és ár­
talmas gyümölcsben, gyökerekben és zöldségben ré­
szesültek a tapasztalatlan gyermekek.

Egyelőre vigyázni kell a gyermek lelkitehetsé­
geire, melyek korán szoktak nyilványulni és mutat­
kozni ; hogy nevelés közben a tulajdonságát, melyre 
leginkább hajlandó, kifejezhesse, nyujtassék neki 
annak gyakorlatára alkalom. A mely gyermek lelki
tehetségeit hajlama szerint kifejtheti, féltében mun­
kás és hasznos ember W íbyJ
gyal föl nem bágy, soha meg Ae#í|g§ 
hajlama Ösztönéből kedvenc tárgyffvT"

veit tárgy- 
jnkább fog 
latoskodni,
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ni int hivalkodni, ide s tova kőválogni, mi már sok 
fiatalt rántott örvénybe.

A kit több magzattal áldott meg az isten, óva­
kodjék egyik vagy másik iránt, ha még oly jeles 
és kitűnő tehetségű, és jó indulatu is, nagyobb sze- 
retetet s kedvet a többi fölött vele éreztetni; mert 
ezzel csak haragot, gyülölséget, sőt bosszút gerjesz­
tene a többiek szivében. Biblia szerint, Jósef az 
ily gondatlan nevelésnek lön áldozata, kit, hogy 
atyja jobban szeretett a többinél, mindenben kitün­
tetett, s hogy árulója volt testvéreinek, a bosszúra 
ingerült testvérek előbb egy csatorna-kutba erezték, 
azután pedig eladták Egyptusba kereskedőknek. 
Az árulkodást egyátaljában nem kell a gyermekek­
ben szenvedni. — A kitűnő viseletű, jó indulatu, je­
les tulajdonságú gyermeket ugyan meg kell dicsérni, 
sőt holmi ártatlan örömben is részesíteni, de úgy, 
hogy e kitüntetés a többi gyermek ösztönére is szol­
gáljon; juttassék eszébe, mily kedves a tiszta öröm, 
meiyet maga jó viseletéből érez, s mondassék neki, 
hogy éltében örömet élvezend, ha a jóban állandó, 
erélyes és jámbor marad.

A gyermek korához mérsékelt testi gyakorlá­
son kívül, mi mindenha mezőn, hegyen, völgyön tör­
ténjék; mi sem hat úgy a gyermek szellemére, mint 
a muzsika; az ős világ bölcsei ezzel szokták kedé­
lyeiket lecsillapítani. „Mérsékelt mozgás, testgya­
korló, — mond Plató — a muzsika pedig kedély 
csillapító.“ Midőn a gyermek kedvetlenségében ri, 
muzsika és énekszóra íölvidul.

Forditassék a gyermek figyelme az ártatlan 
anyatermészetre is , jelöljön ki számára az atya egy 
darab földet, ossza föl azt három részre; vessen az 
öt, hat éves gyermek egybe virágokat, másik rész 
legyen konyhakert, a harmadikba ültessen gyümölcs­
magokat, vagy fácskákat, kapálgassa, öntözze, gyom­
láljon; s midőn látják a szülök, hogy a szorgalmas 
gyermek gyönyörködik, kedvét találja termelésében, 
kérdezzék meg tőle: szeretné-e, ha valaki virágos 
ágyát, vagy veteményes kertjét letipraná, rontogatná, 
kitépné? fácskáit kitördelné, nyirné, rontaná? Nem; 
fogja a gyermek mondani; no hát te se tördeld, 
vagdald más ember virágját, gyümölcsös és vetemé­
nyes kertjét, ágyait; ne tipord le a mezei virágo­
kat, fákat, füveket. —  A pajkos gyermekek nem 
mehetnek el valami virág, fa, mező előtt és mellett, 
hogy le ne tördelnék, tipranák, nyírnék; efféle ár­
talmas hajlamnak csak úgy vehetni elejét, ha a 
gyermek maga is kertészkedik. — Ebkor föl is fog 
heviilni, izzadni, most jó alkalom adja magát elő ez 
intésre: hogy midőn izzad, heviilí, ne vesse le ruhá­
ját, hideg földre, köre ne üljön, vizet ne igyék, mert 
gyógyithatlan betegségbe esik, megrothasztja tüde­
jét, és sok szenvedés után, időnek előtte meghal.

Kívánatos dolog, hogy minden gyermek, sőt 
minden házasulandó' pár, és valahányszor gyermeke 
születik, édes emlékezetére fát ültetne; rövid időn

egész gyümölcsös kertek, hasznos erdők támadMA 
nak a falukort- Ha már éppen sehol sem volna erdő* 
és gyümölcstenyésztésre szabad hely, ültessék leg­
alább az utcák sorait, utakot, telkeiket két oldalról! 
v ég ig , a templomot pedig és a temetőt körül élöl 
fákkal.

Egy három éves gyermeket ily formán lehet is­
ten ismeretére vezérelni: egy szép nyári napon,, 
miután a gyermek kedvelt gyümölcscsel és eledelleli 
jól lakott, mezőre kell vinni többi testvéreivel, vágy- 
más jól nevelt gyermekekkel, ott egy dombon vagy 
hegyen fa alatt leülni, a honnan az egész város,, 
falu látható, eszébe juttatni: nemde jóízűen kedved! 
szerint ettél ma, jól esett az. étel? a gyermek igém­
nél fog felelni; no lásd ezt a sok házait, azokban* 
sok ember lakik, hiszem láttad vasárnap, midőn 
templomból kijöttek, ezek is ettek ma, és minden­
nap jól laknak, naponta mindegyikét jól tartja az 
emberek édes atyja, kit mi istennek nevezünk; ö- 
függeszté a jótékony sütői napot a magas égre,, ez 
melegíti a mi földünket, hogy a mit elvetettünk el­
ültettünk a földből kibújhasson; ő ádi harmatot és 
esőt, hogy a mi kicsi rázott, fölnöheíswn, megérhes­
sen; abból aztán az emberek eledelt: főznek magok­
nak, mint más mindennap nektek édes anyátok. 
Nemde sok embert táplál az isten?"— Ezen kivülL 
még öltözetre valót is ád az embereknek, lenből,, 
kenderből gyolcsot, vásznat, gyapjúból posztót, juhr- 
börből bundát, ködmönt, nadrágot varrnak, vagy ké­
szítetnek magoknak, hogy télen ne fázzanak. —  
Efféle és hasonló beszédet feszült; figyelemmel bal­
gát] ák a kisdedek; közülök majd föl is- szólal! a 
négy éves Gfyula: mégis csak jé  az isten! szeret­
ném látni és megcsókolni a kezét. — Fiam, azt a 
jó atyát, kit mi istennek nevezünk, jóllehet min­
denütt jelen van, velünk is itt vagyon, szemlélni 
nem lehet, mert neki nincs teste mint az emberek­
nek, ö csupa lélek. Azt mondod, szeretnéd a ke­
zét megcsókolni, ezt minden érában megteheted, va­
lahányszor róla gondolkodói és eszedbe jut,, hogy ö 
táplálja és ruházza az embereket; midőn asztalhoz 
mégy, teddöszve kezeidet, és mondd: „Áldd meg isten 
ezt az adományodat, melyet magunkhoz veendőnk. “ 
— Asztal után mond öszvetett kézzel: „Köszönöm 
édes istenem, hogy jól tartottál “ —  Midőn alunni 
mégy, mondd : „Kérlek édes istenem, őrizz meg ez 
éjszakán.11 Midőn fölkeltél, megmosdottál, fölöltöztél, 
mondd: „Köszönöm édes istenem hogy fölöttem vigyáz­
tál és megőriztél. Ezeket szivéből fogja a gyermek 
imádkozni, mert érti; e szokás mindennap eszébe 
juttatja azt az első benyomást, melyet az isten jó­
sága gerjesztett ártatlan szivébe; kivált ha még az 
nap este a csillagos égre is figyelmeztetik, és fölfo­
gásához képest elmondják neki, hogy ezeket is a 
világitó holddal együtt az isten teremtette. —  Mi­
dőn zeng az ég, háborog, villámlik, nem kell a 
gyermeknek mondani: „hallod, hogy haragszik az 
isten!“ efféle okatlan beszédre úgy fogja magának
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az ist ent képzelni, mint valami mérges embert, ki­
vált Ina már látott haragos személyt.

A. hol a szülök kóréhen ily irányban nevelte­
tik a, gyermek, mint e rövid vázlatban elsoroltam, 
<ott a házi nevelésnek foganatossága kétségtelen. 
Ifjú?Ságomtól eleget forgolódtam kisdedek között, és 
tapasztaltam, hogy a gyermeket szerével minden 
jóra lehet szoktatni. Az első neveléstől függ nem 
csak: a gyermek, nemzetségek, de az egész nemze­
tek sorsa és boldogsága. Ha ez elmulasztatott, a 
gyermek kényére, kedvére hagyatott, ha megrögzött 
benne- az indulatosság, a hibát többé az iskolai ne­
velés nem hozhatja helyre; mert a tanítótól nem kö­
vetel hetni, hogy ő ott mindegyik tanítványnak úgy 
elkés zitett nevelést adjon, minőt a házi nevelés szük­
ségei^ hogy a tanár az egész iskolai ifjúságot, a 
hány egybegyiil, egyenkint külön nevelje; erre nincs 
ideje, se  alkalma, se hivatása; képtelenség tehát le- 
hetetle n dolgot az iskolai neveléstől kívánni, hogy 
hozza .helyre, tegye jóvá, a mit a szülök elmulasz­
tottak ; otthon kell a gyermeket iskolára elkészi- 
teni. otthon kell indulatosságát megtörni, hogy a 
tanár az igy nevelt gyermekből tökéletes, jámbor 
fiatalságot' idomítson.

Podhradszky József.

V ázlatok  a  szerb irodalom  történetéből,

II.

Gundulics .Iván, a ragusai irodalom disze, kit 
már lapunk 7-ik számában a szerb irodalom világitó 
tornyául tüntettük fel, született Ragusában 1588-ik 
évi január 8-án. Elvégezvén a jogtanulmányokat, 
fiatalságának dacára már is a köztársaság első hi­
vatalaival fölruháztatott. Harmincadik életévét el­
érvén, visszavonult a magányéletbe. —  Meghalt 
1688-ban 50 éves korában. Legjelesebb s legnagy­
szerűbb müve volt a hösköltemény „Osman“. Ezen 
kívül irt ö egy költeményt „az isten felségéről s 
„a tékozló fiú könnyek hét énekben. A többi fönn­
maradt s megjelent eredeti költői müvei e követke­
zők: 1) Ariadne, dráma. 2) Dubravka, pásztor­
dráma. 8) Proserpina. 4) Galathea. 5) Dianna. 6) 
Armida. 7) Ceres. 8) Kleopátra. 9. Ádonis, 10. 
Koraljka. 11) A szerelem oltára. 12) A toskánai 
nagyherceg. II Nándor dicsőségének. 13) Mária Ka- 
landrica halálára. Fordított müvei következők: 1) 
hét ének az alázatosságról. 2) Skirus Philidája, 
olaszból. 3) A szemérmes szerető, olaszból. 4) Tasso 
felszabadított Jerusálemje, olaszból. Ezen körül­
ményt különösen ajánljuk azon költőinknek, kik hi­
vatást éreznek magukban Császár Ferenc nyomaiba 
lépni. Összes munkái kiadattak 1844-ben és 1847- 
ben Zágrábban.

Palmotics Gyón, született Ragusában 1607-ben,

meghalt 1657-ben. Következő drámákat irt: Enea, 
Atalanta, Akill, Oedip —- Sophoklesböl; Jelena, I)a- 
nica Captislava, Pavlimir, Ariodanta, Rinaldo, Alchia 
sat. Azon fölül irt egy költeményt Krisztus Jéz\ s- 
ról, s a szent Katáról, továbbá egy más költeményt 
a dalmát-szláv királyok dicsőségéről. Yida Hyero- 
nimusnak 1535-ik évben latin nyelven irt Kristiádá- 
ját Palmotics szabadon fordította szerb nyelvre. Ezen 
mű által megalapította költői nagyságát. Maga a 
„Kristiáda" másodszor nyomattatott Zágrábban 1752-ik 
évben.

Mincsetics Vladislav, meghalt 1666-ban, miivel 
ezek: 1) A szláv harsona. 2) Zofka (Radmil köny- 
nyei). 3) Justina vértanú, be nem végzett dráma. 4) 
Radonja, pásztorköltemény. 5) Több szerelmi költe­
mény kéziratban, s 6) Resztics Miklósnak szóló 
Epistolája.

Bunics Yucsicsevits Iván, született 1658-ban, 
irta a bünbánatos Magdolnát és sok más költeményt 
Plandovánje cim alatt.

Gjorgji Ignác a legjelesebb ragusai költők 
egyike, született 1675-ben; — miután a jezsuiták 

j  rendjét, a melyben bét évig volt — odahagyta, visz- 
szavonult a magányéletbe, a hol mint tudós ember 
élte napjait, mig később a Szt.-Benedekről elnevezett 
szerzet velencei gyülekezetébe nem lépett be. Meg- 

i halt 1737-ben. Irt sokat latin, olasz é s . szerb nyel­
ven. Szerb müvei ezek: 1) Szent Benedek élete.

| 2) A szláv zsoltárkönyv. 3) Magdolna sóhaja. 4) 
Szomorú dalok. 5) Pásztor beszédek. 6) A viliik 
beszédei. 7) több kisebb dal. 8) Marunko, tréfás 
költemény. 9) Négy vig ének. 10. Judittá, befeje­
zetlen szomorujáték. Legkitűnőbb müvei a „szláv 
zsoltárkönyv “ s a „Magdolna sóhajai,“ Megjelentek 
hasonléképen másod ízben Zágrábban.

Yitezovits Pál, született Zengben, neveltetett 
Belgiumban. Valódi neve Ritter. 1691-ik évben a 
zágrábi alispáni székre választatott és bárói rangra 
emeltetett. A horvát rendeket ö beszélte rá, hogy 
Zágrábban nyomdát alapitsanak. Irt egy átalános 
világ-krónikát, melyet később 1762-ik évig Raffay, 
Laurencsics és Kercselics folytatták. Tőle van „Szi­
getvár ostroma" és a „horvát Sybilla" valamint 
még ezen kívül 16 darab kéziratban. — Vitézovics 
meghalt Bécsben 17.13-ban.

Babics Tamás, kattaroi születésű, meghalt 1750- 
ben, Sz. Ferenc rendű szerzetes volt. Irt két gram­
matikát és egy két részből álló hittani munkát.

Badrics István irt egy munkát „a keleti és a 
nyugotti egyház szakadásáról. “

Kacsics András, született 1760-ban, a legnem- 
zeíiesbb írók egyike. Szt. Ferenc rendű szerzetes 
volt. Kacsics. családja a legrégicbb s a leghíresebb 
déii-szláv családok közé tartozik, Müvei : Egy vi­
lág krónika „Korabljicza" cim alatt, és a „Déli- 
Szlávok története" prősában és versben. Ezen mű 
által vivfa ki magának nemzeténél a halhatlansá- 
got. Megjelent ezen müve 1796-ik év óta már több
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kiadásban. Az ö évszázados ünnepélyére készülnek 
most Zágrábban, miről annak idején mi is tettünk e 
lapokban említést.

Knezsevits Péter, basonlóképen Szent Ferenc 
rendű szerzetes, Knini születésű, élt 1765-ik év kö­
rül. Tőle maradt fenn egy könyv ezen cim alatt: 
„Krisztus Urunk kínszenvedései. “

Wuletics Péter irta az „igazságos Józsefet.44
Yaresei Gergely irt több morális beszédet.

M... .  Iván.

M gy két szó a naptúrok szerkesztése
körút.

Ezelőtt már egy két évvel a „Vas. Újságban44 
elmondá Edvi Illés Pál ur, miszerint némely naptá­
rokra előfizetés gyüjtetik, midőn még csak alig lép­
tünk az új évbe, melyeknek igen koráni megjelené- 
sök csökkenti az érdeket. Értekezésének több he­
lyes részeiben a többi közt előhozza azt is , mit a 
multévi „Kép Ujsága“ 8-ik számában Táncsics M. 
ur — az 1860-ik évi „Alföldi Kalauzáról szólva — 
igy fejez k i : „E naptár ösmertetése alkuimul
szolgál nekem azt kérdezni a naptár készítőitől: 
mit jelentenek azon hieroglifok, melyek majd min­
den naptár elején figuráznak, és szükségesek-e, vagy 
csak hasznosak-e az olvasókra nézve, tudniillik ezek: 
Aranyszám . . . 18 .  A hold kulcsa vagy epacta uj 
szerint . . . VII. Ugyanaz ó szerint . . . XVIII. A 
napkör (cyclus) . . .  21. A romai adószám . . .  3. sat. 
Melyik az olvasók közül az, ki elmondhatná, hogy 
ő ezek jelentését tudja, vagy ha tudná is , melyik 
képes magáról azt vallani, hogy ő ezeknek valaha j 
hasznát vette, hogy ezekre szüksége volt?44

Értekező ur ezen szavaira nem lesz talán fö­
lösleges itt elmondanom, miszerint ámbár igen ke­
vesen tudják, mit jelentenek az idézett kitételek, s 
ez okból az olvasóra nézve fölöslegesek ugyan, azon­
ban más részről tekintve a dolgot, —  mivel amugyis 
azon egy lap a naptár értékét el nem rontja, és mi­
vel az olvasónak semmi kárára sincsenek, — a töb­
biek mellett azok is elférhetnek. Sőt minthogy T. 
ur — de vele az egész értelmesb világ is azt kí­
vánja, miszerint a naptárak értelmiség fejlődéséül és 
ösmeretterjesztésül szolgáljanak, csekély vétetem 
szerint nem ártana, ha az említett kitételek egyszer­
smind magyarázatokkal is kisértetnének. Mert, ha 
jelenleg nem használja is azokat, de egykor kellett 
használni az emberiségnek, minthogy egy két tized- 
év előtt tanulótársaimmal azok némelyikét magam 
is használtam; mert imakönyveinkben meglévén a 
több évekre szóló naptár, melyben a „Vasárnapi 
betű44 jegyzet által irányoztuk magunkat. Továbbá, 
az „Idibus44 és „Kalendák44 —  melyek a régibb la­
tin nyelven irt naptárakban szintén ki voltak téve 
— mutatták a hónapok e neveken nevezett részeit, 
melyek a romai iratokban számtalanszor előfordul­

ván, e nélkül azoknál nem tájékozhatja magát az 
olvasó. Azért a többször említett jegyzékek, de 
magyarázatokkal való kitétele, az olvasóra nézve 
nem lenne fölösleges.

A hónapok neveire nézve azt mondja T. ur 
(1859-ki N. Ujs. 11. sz.), hogy „jó volna azokat 
az esztendő részeiről nevezni; például: tavaszhó, ta­
vaszutó, nyárelő sat., vagy, mivel az üzletekben, 
orvosoknál, gyógyszertárokban sat. úgy is már gya­
korolják, még jobb volna számokkal/4 —  E végett 
még az egykori „Társalkodó44-ban is történt fölszó- 
litás, és azóta kezdék is a hónapokat az esztendő 
részeiről nevezni; mi is a többségre nézve legjobb 
volna (?); azonban — szintén ösmeretterjesztés végett 
— nem árt a hónapok egyéb neveinek kitétele sem; 
csak hogy a latin nevek magyar kiejtése is tétetnék 
ki zárjel közt- *) Azonban a hónapokat számokkal 
jelölni nem célszerű, mivel nem említve azt, hogy 
az ily számokkal való kitételekből újra keressük a 
hónapot, hanem még igy mindig ki sem találhatni: 
melyik szám jelenti a hónapot és melyik a napot? 
miután tudjuk, miszerint például mindegy, akár már­
cius 20-án, akár 20-ik márciusban. Sőt fontos ira­
toknál, nem is tanácsos ezt tenni: mert elöpélda van 
reá, miszerint a furfangos eszű adós úgy játszott ki 
egy éltes ügyvédet, — tehát nem valamely tapasz­
talatlan egyént, —  hogy a váltóra „december44 he­
lyett „X-ber4ít irt; miért is a pör — a világos ki­
tétel hiánya miatt — a váltótörvényszéktől, rendes 
törvényszékhez utasittatott.

Nem lehet azonban méltánylás nélkül hagyni T. 
ur azon ajánlatát, miszerint a naptárakban megjelenni 
szokott „mindenféle hitvány mázolatok helyett, csak 

i a valódi érdemekkel tündöklő jeles férfiaknak gond­
dal készített arcképeiket mondja kiadandóknak.“ 
Azért föltűnő, miszerint T. ur meg nem rójja az 
„Uj Naptár44, „Bohó Misi“-jét, miután ez mind a 
mellett, hogy nevettető, mégis csak hasonlít az 
„Angyal Bandi44 — és „Zöld Marci44-féle históriához; 
sőt, ha mindjárt tanulságos is, mivel t. i. a többféle 
napirendben levő csalásoknál tájékozásul szolgálhat, 
de ugyanezen okból nem is helyeselhető, mivel azt 
fölhasználhatják a gazlelküek is, kiknek száma 
amúgy is jelenleg oly nagyra nőtt, mekkora lega­
lább e században még bizonyosan nem volt.

„De igaza van T. urnák, midőn mondja : „Né­
melyek még ma is azon véleményben vannak, 
hogy az időjárást a naptárból el nem lehet hagyni, 
mert annak kiegészítő részéül tartják. —  A régi lő­
csei formára készült kalendáriumokban ez megjárta, 
de a mai időben a tanultabbak közül, kiknek szá-

*) Erre már a lapszerkesztők is régen fölszólittattak, de 
még eddig semmi sikere sem volt; sőt még némelyek 
idegen nyelven egész mondatokat is fölvesznek lapjaikba. 
Pedig jó volna már egyszer azt is meggondolni, hogy 
a lapok az olvasó közönség számára készülnek. Mily 
máskép van ez a szerb lapoknál, melyeket a legegy­
szerűbb olvasó is akadály nélkül olvashat.
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mára e naptár (Alföldi Kalauz) is készült, ki fogja 
elhinni, hogy a naptáriró előre az órát, sőt 
még a percet is megtudná határozni: mikor áll be 
ilyen vagy olyan idő?" — Ez már az előemlitett
V . Újságban is érintve v o lt; sőt hozzá egy erre 
alkalmas gunyoros elbeszélés is ragasztatott. De 
népeink közt is él egy — e tárgyra vonatkozó —  
monda, mely szerint bizonyos testvérek naptárirókká 
lévén, úgy egyeztek meg egymás közt, hogy midőn 
például egyik az ö naptárába borút ir, akkor a másik 
derűt igtasson; s igy ha egyiknek csökken is hi­
tele, a másiké fönmarad.

Láthatják ebből az időjárással bíbelődő naptár- 
szerkesztő urak, minő véleményben vannak népeink, 
kik a felhők állásából, sőt a denevér, dongó-bogár 
repüléseiből s az állatok magaviseletéből is sat. 
biztos következéseket vonhatnak az időjárásra nézve, 
mint líerschel vagy Tycho de Brahe a hold- vagy 
csillagállásból; kiknek erre nézve való állításaik 
ha biztosak volnának is , mégsem lehetne vidéke­
inkre alkalmazni. Azért ezeknek, valamint a c mel­
letti z betűnek kihagyásával az illetők csak azt há­
rítanák el maguktól, a mit látván vagy hallván, ba­
josan kedvellenének. Mert volt már részein hal­
lani, midőn az egyszerű — csak olvasni és irnitudó
— egyén igy szólalt föl: „Minek Írják azt a z be­
tűt oda a c mellé; hát a nélkül nem lehet ezt ki­
mondani ?“ „Jaj látja keed, —- mondá erre egy má­
sik jelenvolt, —  ez olyan szokás az Írástudóknál, 
mint az uraknál a pápaszemhordás: a nélkül talán 
még jobban látnának, de mivel módi, azért viselik."
—  No de van-e is nagyobb gunyor a cz-nél az iro­
dalmi következetlenség ellen most, midőn az egy­
szerűsítésben annyira vetélkednek egymással, hogy 
némelyik már, ha bírná, a magyar szavakat mind 
egy szótagu paradicsombeli szavakká változtatná.

Ily kusza szavakat találunk a „Budapesti Nap­
tár ib an  megjelent Zombori G-edö „Két próba" című 
beszélyében, hol a többi közt ezek állnak: é r t t e m ­
b e r e k ,  v á t t a k  e l ,  h a l l  s z ő t t ,  h a  r a g u  dt.  
Erről mondja a szerkesztő ur azután csillag alatt: 
„E kedves tollú ifjú barátunk, ki több rendbeli dol­
gozatairól ismeretes, jelenleg Marburgban végzi ta­
nulmányait." —  No de látszik is, hogy a marburgi 
nyelv sajátságait jobban érti, mint anyanyelveét, 
azért mondja azt, mit a magyar igy fejez ki: „mi 
úgy sem egyeznénk össze" ekképpen: „Mi másként 
sem  nem t a l á l u n k  e g y ü t t . "  Sőt a mint a nap­
tár lapjaiból kitűnik, maga átszerkesztő ur se bírja 
a magyar nyelv sajátságait, mert ő is használja a 
h a l I s z i k  szót; e szavakat pedig: le  nem  venni ,  
m e g  nem h a j o l n i  sat, egybefoglalja ekképpen, 
l e n e m v c n n i ,  m e g n e m h  aj ö l n i .  A magyar 
nyelvnek megvan az ő sajátsága, melyet hiba nél­
kül nem lehet elváltoztatni.

Még egy megrovandó tény fordul elő a naptá­
rok körül, mi nem egyéb, mint a mi e szavakkal 
fejeztetik ki: „folytatása a jövő évben." Nem em­

lítve azt, hogy az olvasóra nézve nincs bosszantóbb,- 
mint midőn a félbeszakadt előadásra egy évig vá­
rakozik, hanem ez egyszersmind oly természetelle­
nes tény, melyet senki sem kedvel, miután tudjuk, 
hogy a legrendetlenebb egyén se szereti, midőn jó­
szága, vagyona, vagy bárminő sajátja szétszórtan 
hever. Ez okból e szokást jó volna, ha az illetők 
elhagynák, minthogy ezzel nem csak hogy nem kö­
telezik le az olvasókat a jövő évi előfizetésre, sőt 
inkább ez által idegenítik el őket.

K. F.

Levelezések.
P e s t , március 30-án. A böjt mint az egész 

világ nagy városaiban mindenütt, úgy nálunk is , a 
hangversenyek korát képezi. E túrós-vajas idényre 
szorítkozik minden lángész, ki a művészet olympjá- 
ban már biztosította helyét — az istenek között. 
Ránk, különösen magyarokra nézve az idei hang­
versenyek, egy szép aranykort vívtak ki, mivel a 
hangversenyzök, kik a külföld előtt is elismerést és 
tekintélyt arattak, legtöbbnyire hazánk gyermekei. 
Reményi, Boskovitz, büszkén vallják be nemzetisé­
güket ; most pedig Vrabélyi Szerafina k. a. érke­
zett körünkbe, ki íi párisi nagy világ előtt szép di­
csőséget aratott. 0  szintén magyar hölgy. Játéka 
olvadó és ihletett, a technikai ügyesség gyorsaságát, 
phantasticus emelkedettség, majd bájoló lassúság 
kárpótolja. — Villmers ur szombaton fog föllépni. 
Jövő kedden lesz horvát testvéreink javára tartandó 
hangverseny, melyben a szereplési kört, magas szár­
mazású műkedvelők, töltendik be. A bemeneti ár 
a szokottnál ötször drágább leend.

Vasárnap (márc. 25.) volt a n. muzeum tere­
mében a m. szigeti leégett egyház és iskola javára, 
rendezett hangverseny. Résztvettek: Székely Imre, 
Reményi, Ilollósy K ., Egressy, Bognár Vilma stb. 
Közönség nagy számmal.

De hagyjuk a hangversenyeket, eléggé zug már 
fejűnk bele, menjünk egy pásztorias reggelire, me­
lyet ó-ázsiai kényelemmel a „fresco gyárban" Ber- 
nát G-azsi barátunknál, költöttünk el. Az étlap meg­
lepő humorral és satyrával van szerkesztve. E „fresco- 
gyárban" megvan „Franklin harmóniája" — igy ne­
vezve a zenetudósok által; mely félhold alakú köny- 
nyü fából áll, kiverve ugyanazon alakban, vasszö­
gekkel, s azokon egy nyirettyű segélyével a zené­
ben található minden hang hűen visszaadatik. Alig 
ismeretes — még némely zeneszerző előtt is — 
ezen instrumentum; holott annak tanulmányozása, és 
tovább mivelése által, a zenevilág nagyfontosságu 
előnyt nyerne. Franklin fogságában találta azt föl 
és folyton azzal mulatta magát.

A régiség és műkiállitásra vonatkozólag, a de­
rék Siklósiaknak ajánljuk, hogy a várban levő nagy­
szerű képtárt, —  hol különösen a Batthiányi család
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pompás arcképei is vannak — szintén jó volna a 
kiállításra, Pestre fölszállitani, hol annyi bnzgó és 
lelkes pártolója van a nemzetiség és miveltség elö- 

. haladásának, hisszük, hogy igénytelen szavunk nem 
fog a pusztában elhangzani.

Valaki a múltkor nyelvészeink figyelmébe aján-

lá a szokásos tói töl, ról röl stb. és a dunántúli 
túl tül, rul rül stb. közötti különbséget. Már ez­
előtt három évvel fejtegette azt Hunfalvy Pál ur 
„Nyelvészetében14 — tessék elolvasni.

s

T Á
S g . » A  í b ■■ sa ,

Erdélyi néprege, kézirat-maradványok után.

A néphagyományok kincseiben kutatva gyakran aka­
dunk szép, nemes, önfeláldozó tettek s jellemekre, melyek 
elragadtatásra bírnak, forró részvétünket igényelve büszkesé­
get élesztenek bennünk ilyetén elődinkre.

De viszont akadunk olyakra, mik lázongó fájdalmat 
idéznek elő minden kebelben s — bár hihetlcnség mosolyára 
késztetve néha az arcot — bús redökbe vonják homlokun­
kat a letűnt kor egyeseinek, előkelöbbjeinek gálád, emberte­
len tettei felett.

Ily — csaknem hihetlen — tettek egyikének szinhelye 
volt a néphagyomány szerint a hely, melyen jelenben a 
-Szent Anna tava" (a Csikban, Büdös alatt) áll.

Ősatyáink zord ideiben a Büdöshegyen s az azt szom­
szédoló, vele akkoron egy láncot képzett hegyeken két ha­
talmas, erős vár állt szemközt egymással: két grófi testvér 
ősi birtoka. Mindkettő dúsgazdag, zsarnok s pazarfényüző 
volt, s e két utóbbi tulajdon folytonos vetekedésre késztető 
őket.

E két kényurtestvérek egyike, az idősbik, azon he­
gyen lakott, mely ■— a rege szerint — most a Sz. Anna-tó 
mélyén aluszsza örök álmát; az ifjabbik a Büdösön székelt. 
"Váraik, szolgáik, fegyvereik, lovaik, egy szóval minden, mi 
az akkori élet szükségleteit s feleslegeit képzé, vetekedés s 
verseny tárgyául szolgált a két testvérnek; de főkép zsar­
nokságban, kegyetlenkedésben, számtalan jobbágyaik, zsellé­
reik irányában egymást felülmúlhatni dicsőségüknek tárták.

Egykoron egy külhoni na gyúr utazott keresztül e he­
gyek szép országán, kinek gyönyörű négylovas fogata olt- 
hatlan irigységet keltett fel az ifjabb grófban, kinek pár 
napra vendégszeretetét vévé igénybe, s ki hallatlan üszveget 
ígért az utazónak, ha e pár nélküli négy mént neki át­
engedi.

Az idegen — maga is gazdag birtokos — semmiként 
nem akart túladni kedvenc állatain, de miután az álnok házi­
úrnak sikerült, őt kártyaasztalnál végkép kifosztani a nála 
levő pénzből, beleegyezett, hogy a zsarnok gróf két legszebb 
faluja árán neki átengedje a ritka-szépségű négyes fogatot.

A csere megtörtént; büszkén fogata a tajtékzó méné- ■, 
két arany- s drágakövektől csillogó szerszámaikban fényes j 
hintája elé az ifjal b — meglátogatandó idősb testvérét.

Bámult ez, s alig tudá elfojtani irigy indulatait, midőn i 
e látatlan szépségű fogattal lobogtatott büszkén udvarára az 
öccs ! de ki írja le dühét az irigykedőnek midőn fittogtatva 
hivja fel amaz versenyre: „hogy éltében képes nem leend 
•őt e. részben felülmúlni 1“

Mint az akkoron elharapódzott szokás magával hozta, 
fogadtak : váraik s összes birtokuk kölcsönös elvesztés vagy 
nyerésébe, fogadtak: hogy ő — az idősb gróf — huszon­
négy óra leteltével oly fogattal vágtatand öcscse vára elé, 
milyet sem az, sem a világ soha nem látott!"

Tivornya, kártya fejező be a látogatást, s ez utóbbiban

is az ifjabb lévén nyertes, kettőzött dühvei fogadá fel bátya, 
a feltét megtartását.

Ördögi gondolat merült fel agyában. Kora reggelem, 
öszvehajtatá a bősz, rettegett várur minden falvai s majorjai­
ról a szüzeket, s azok legkecsesbjeit önmaga válogatva, a 
legszebbnek talált nyolcat levetkeztetni rendelte; kiknek —  
midőn engedelmeskedni szemérmetesen vonakodtak — durva, 
hajdúk kezei által vad üvöltés közt rántatá le a ruhát tes­
teikről.

Előhozták a drága, aranytól nehéz hámokat; hiába esdet­
tek térdenállva kegyelemért a leányok: hogy legalább öltözve- 
engedje a hintó elé fogatni őket a kényur ;“ de ez gunyka- 
cajjal kérdő: „láttak-e már valaha öltöztetett lovakat?"

Levetkőztették a szerencsétleneket, s a kocsisok bősz. 
serege a lovak bánijaiba szórta karcsú testeiket.

Be volt fejezve a hallatlan műtét; teljes teremtett szép­
ségében kettesével a nehéz diszhintó elé fogva a szüzek vá­
logatottja, s a vár kapui nyittattak. A gróf elfoglaló helyét 
s parancsára a bakoniiiő kocsis a szerencsétlen leányok közé 
csapott ostorával.

Ekkor a legifjabbik, legszebbik közülök, Anna, egy vagyo­
nos paraszt leánya, ki Jegelői volt testvére mellé fogva, ösz- 
szerázkodott az ostor csapása alatt, s legott térdre rogyva, 
iszonyú átkot mondott a vár, s minden benne s körülte élő s 
létező felett; mire rögtön az ég hallatlan dörgése, az elemek 
zablátlan tombolása felelve, pillanat alatt hegy s vár ősz v é ­
dőit, romjai alatt temetve m i n d e n t ,  s á vár helyén egy 
szép tiszta tóban tükröző magát az újra kitisztult ég.

A tó felszinén csak Anna lebegett társnőivel, megra­
kodva a nehéz, aranyos hámokkal; s kimenekedve, hazatér­
tek faluikba — Anna kivételével, ki szégyenérzetében felfo­
gadó, e helyt tölteni élte hátralevő napjait.

így is lón, s az eladott hámok árán egy gyönyörű ká­
polnát építtetve, a mellett Szörény gunyhóban élt s imádko­
zott a jámbor szűz, kit halála után a szentek közé sorozott 
a nép szája, a tavat utána nevezve el.

Khern.

Heti szemle.
— E ö 1 d h i t é l i  n t é z e t i  e n g e d é l y  M a g y a r o r ­

szág r é s z é r e .  Ó cs. kir. Apostoli Felsége március 12-ki 
legmagasabb boesátványával magyar koronaország részére 
egy földhitelintézet alapítását legkegyelmesebben megengedni 
és elrendelni méltóztatott, miszerint a gr. Dessevvffy Emil, 
gr. Barkóczy János és Lónyay Menyhért urak által az il­
lető alapszabályokra nézve előterjesztett tervezet a pénz- s 
igazságügyi miniszterek és a fennevezett tervelőterjesztők 
hozzájárulásával haladéktalanul további tanácskozás alá ve­
tessék és annak eredménye aztán legfelsőbb véghatározat vé­
gett fölterjesztessék. (Bp. H.)

— Sziegler Gyula egy Temesvárott elmondott beszé­
dét, „a zsidóság hatásáról az emberi szellemre" kiadta, és
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tiszta jövedelmét az akadémia palotájára ajánlotta fel. — Pe ­
t é n y i  Ottó Prágában pedig „Kazinczy emléke" cimü csár­
dást szerzett zongorára. Szerző ezen zenemüvéből 26 pél­
dányt küldött nekünk, és az abból eredő jövedelem felét az 
akadémiai palotára szánja. Ara 1 ujforint.

— Gróf B a t t h i á n y  L a j o s  lefoglalt jószágait, annak 
sógora, gróf Zichy János a kincstárból visszavásárolta, és nő­
vérére, gróf Batthiány özvegyére szül. gr. Zichy Antóniára 
•és annak gyermekeire ruházta át. Gróf Zichy a horvát és 
magyar jószágokon fekvő terhet magára vállalta, és 35988 ft. 
35 krnyi átirati pénzt fizetett. Burgau stajerhoni uradalom 
a. fiskus kezén maradt.

— Az „Uj Idő" 3-ik számát hatóságilag lefoglalták. E 
lap tehát még túl tesz a Bajai Közlönyön, mely csak a 
-4-ik szám után kapott megintést.

— F i u m e  környékén legközelebb a hegyekben cink-, 
réz-, ezüst- és aranyereket fedeztek föl. Addig csak kopár- 
ságukról voltak nevezetesek a hamuszinü hegyek.

— Nagy politikai lapjaink egyikében (lapszámot nem 
idézünk) azt olvassuk, hogy közelebbről „Kiewben, Charkovv- 
ban és Kazanban számos elfogatások történtek. A befogot- 
tak nagyobb része o r o s z  nők. " Szeretnők magunkat elkiál­
tani, jaj jajajajajh !! mint Szigligeti cigányja. Cikkíró tehát 
nem tudja, hogy valamint szlávok és szlavinok úgy ruszok 
poroszok) és ruszinok is vannak? Cikkíró nem tudja, hogy a 
ruszinok nem orosz nők, hanem azon népfaj, mely hazánk­
ban ruthenok vagy rusznyákok néven is ismeretes, és hazán­
kon kívül Galíciában és Déli-Oroszországban is cl van ter­
jedve? Azonban „úgy jár ki a németnek hisz," — vagy akar­
juk mondani: ki németből fordit.

Madarász Győző „Zrínyi Ilona" cimü nagyszerű 
történeti festményét a műegylet f. lió 14-én tartott ülésében 
1862. évi műlapnak megvenni határozta. A mint tudva van, 
1860-ra Wagner Sándor „Dugonics Titusa", 1861-re pedig 
Orlai Petrics Soma „Zách Feliciánja" van megvásárolva.

— Kolozsvár múlt hó 23-án tartott községi ülésében
t i z e n ö t e z e r  forintot határozott nemzeti színházi alaptő­
kéje növelésére, ezen felül még minden évben 1000 forintot, 
mely öszveg egy húszezer forintnyi töke kamatját képviseli. 
.Ez örvendetes hirt még egy hasonlóval toldhatjuk meg. A 
■város községe ugyan is a magyar academia palotájára 4000 
forintot szavazott meg. K. Sz. K.

— Képes családi lap cim alatt Werfer Károly kiadó 
•és Szabó Richard szerkesztő uj szépirodalmi lapot inditanak 
meg, „mely kizárólagosan a családi élet erkölcsös és oda tar­
tozó mindennemű ismeretek általi irányzását és képezését 
tűzte ki céljául." A lap állandó főmunkatársa Rózsaági An­
tal leend. Megjelenik apr. 12-től kezdve minden csütörtökön 
negyedrétü két ivén, képekkel. Előfizetési ár: egész évre 
-8 ft., félévre 4 ft., negyed évre 2 ft.

— A fejérvár ujszőnyi vaspálya a jövő hóban minden 
bizonynyal megnyittatik.

-— A Pesti Hírnök ismét az Írói segélypénztár ügyét 
hozza fel. Bennünket bizonyosan nem fog senkisem gyanú­
sítani, mintha mi az eszme létesülését nem óhajtanok, és nem 
•óhajtanok, hogy valahára a magyar író- is több nyugalommal 
várhassa a jövőt, vagy még inkább hogy fáradságának gyü­
mölcseit élvezhesse. De éppen m e r t  azt óhajtjuk kinyilat­
koztatjuk, hogy az eszme megpenditése korszerűtlen. A  ki 
sokat akar markolni, semmit sem markol. Igaz ugyan, hogv 
•okosabb az élőkről gondoskodni, mint tiszteletünket valaki 
iránt sírkövek felállitásával kitüntetni, — ámde van a segély­
e s n é l  is gyengédebb módja a pártolásnak, és ez az, ha mód­
já t leljük, hogy a tudományos buvárlat gyümölcsei se a kö­
zönségre, se az íróra veszendőbe ne menjenek. Ez pedig 
■egy könyvkiadó-társulat alakítása által történhetnék. Meg volt 
•ez is tavai már újólag- mogpenditve, — de ha sikert akarunk, 
nem kell az ilyeneket alkalmatlan időben feszegetni; mert a 
sikertelen pendités utoljára a közönséget azon téveszmére 
hozza, hogy az eszme magában élhetetlen; pedig dehogy az,

csak alkalmatlan időben hozzák szőnyegre. Most mindenek 
előtt az akadémia pa'otája, annak alaptőkéjének gyarapitásar 
a muzeum felszerelése, a Kazinczy' alapítvány, a horvátolc 
nyomora foglalja el gondjainkat; ez bőséges feladat hazafias 
tevékenységünkre. Jövő évben a nagy műkiállitás a múze­
umban áll első sorba, és ezen kivül majd a körülmények 
fognak tanítani arra, mily tervek körül sürögjünk forogjunk. 
Mellékesen a jóakaratu Pesti Hirnököt még arra is figyel­
meztetjük, hogy korántsem kigyje, miszerint az Írói segély'-

Sénztár felállítása Magyarországon kifogásba nem eshet, mert 
lécsben és Prágában is alakultak már ily egyletek.

— Az erdélyi múzeumi egylet 'március 10-én második 
ülését tartotta meg, melyben Brassai és Dózsa értekeztek. 
Vájjon történt-e intézkedés, hogy az ott tartott tudományos 
értekezésekről az olvasó közönség is nyerjen szakközlöny ut­
ján tudomást ?

— A Teleki-pályajutalmat Greguss Ágoston „Lángész" 
cimü vígjátékénak itélé az akadémia.

— Petőfi „János vitéz"-ét szerb nyelvre lefordította 
Joannovics János, más nevén Kiss János, a szerb lantosok leg- 
jelesbike. A munka tavai Újvidéken került ki sajtó alól Pe­
tőfi arcképével és életrajzával, azonban mielőtt a közönség­
kezébe került volna lefoglalták, mert a boríték cifraságai 
szerb és magyar színekben voltak nyomatva. Ugyan ezen 
szerb költő A r a n y  Jánosunk Toldiját is igen sikeresen for­
dította szerb nyelvre, és a mint halljuk aligha több előfizető 
nem jelentkezett a fordításra mint az eredetire. Joannovics 
János a szerb irodalmat Mirza Shaffy és Hafiz költeményei­
vel is gazdagitá, miket Hammer Purgstall német szövege 
után Icfoi-ditolt.

— A P. Napló azt Írja rólunk, hogy mi uj szokást 
hoztunk be, a nászjelentéseket gyászszalaggal közölvén. Ha 
a P, N. azon fekete vonalt, mely lapunk Í3. számának ne­
hány példányain látható, gyászra magyarázza, úgy neki bi­
zonyos értelemben igaza vari ; azonban megengedje, hogy ki­
fogást teszünk azon kitétel ellen, mintha mi hoztuk volna be 
e szokást; és még inkább azon netáni magyarázat ellen, 
mintha ezen nem önkéntes fekete nyomok a beszentelt frigyre 
vonatkoznának.

— Báró J ó s i k a  S á m u e l ,  volt erdélyi kancellár 
március 28-án délben 12 órakor meghalt. E szavakba orszá 
gos gyász van fektetve, mert ezen hírre gondjaink és aggo­
dalmaink nagyobbak, melyekkel a haza jövendőjébe nézünk. 
Kidőlt egy valódi státusférfi, kidőlt a magyar közélet oly 
képviselője, melynek helye nehezen pótolható, és nehezen 
fog is pótoltatni. Áldott legyen az ő emlékezete minden 
magyarnál!

— A társadalmi érdekek és közintézetek előmozdításá­
ban érdemes báró L a  ff é r t  A n t a l  tüdőbajban Rákoscsabán 
meghalt 74. éves korában.

T em esvári ú jd onságok .
* A bánsági és horvát szükölködők felsegélésére adandó 

bál, miről múlt számunkban szóltunk, april ,17-ére ki van 
tűzve. Minthogy ezen alkalommal a cél érdekében kisorso­
lás is fog történni, minden emberbarátot, és különösen váro­
sunk és a vidék nemeslelkü hölgyeit tisztelettel fölkérjük, 
miszerint bármi ajándékokkal kedveskedjenek, melyeket ki­
sorsolás alá bocsátva, az által is gyarapitsuk a forrást, mely­
ből hozzájárulhassunk a nagy Ínség enyhitésére. Földieink, 
testvéreink szeme rajtunk csüng, és bizalommal vár részvétet. 
A  sorsjáték céljára szánt ajándékokat átveszik Temesvárott a 
belvárosban e lapok szerkesztősége (bécsi utca 68. szám,) a 
Gyárkülvárosban: Krayer Miksa kereskedő ; a Józsefküívá- 
rosban; Simon Imre gyógyszerész. Belépti jegyek 1 uj fo­
rinton, sorsok 30 ujkrajcáron darabonkint következő boltok­
ban kaphatók: a belvárosban Uhrmann Márton, Fritsch 
György, Schalek kávéházában, Leckner Benedek uraknál. A
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Gyárkülvárosban: Krayer Miksa, Juga Miklós, Pecher
gyógyszerész, Arsenovits uraknál. A Józsefkülvárosban: 
Pullio Pál, Bandi testvérek, Mayer és Cicliini uraknál, vala­
mint a választmány tagjainál. A rendező választmány tag­
jai ezek: G r ó f  Sme t t cvv  R i c h a r d ;  b á r ó M i l u t i n o -  
v i c l i ;  J u g a  M i k l ó s ;  H a z a y  V i l m o s ;  Mi l e t z  K á l­
m á n ;  S t o k i n g e r  Mór i c ;  S i m o n  I m r e ;  P e s t y  
F  r i g y  es.

* A pozsonyi főrendi körből hozzánk azon megbízással 
küldött 300 forintot, hogy azokat a bánsági szükölködöknek 
jutassuk, (lásd Delejtű 11. száma) következő községekben 
osztottuk k i; úgymint: Bázos községben 40 forintot, Babsán 
15 ft., Tarrason 20 ft., Hernyakován 20 ft., Nagy Topolo- 
vetzon 20 ft., Vojvodincén 20 ft., Valliaboulban 20 ft., Bar- 
bozán 20 ft., Foenyben 20 ft', Kis Topolovetzen 15ft.,Neu- 
zinán 15 ft., Kanak-on 20 ft., Tbéés-en 20 ft., Medvesen 20 
ft., Mosnitzán 15 ft.

* A „Pesti Napló" az általunk közlött birt, hogy 
báró L o - P r  e s t i  Á r p á d  40,000 forintot ajánlott fel a ma­
gyar akadémiának kétségbe vonja, és azt hiszi, hogy sajtó­
hibával közlöttük e tőkét 4000 forint helyett. A P. N. két­
ségének oka alkalmasint abban rejlik, mert mi ezen kitűnő 
hazafiui tettet minden szóvirág, és külömben természetes ma­
gasztalás nélkül tettük közzé. Mind ennek magyarázata 
azonban sajátságos körülményeinkben lelhető. Megnyugtatá­
sára egyébaránt mindazoknak, kiket ez ügy érdekel, ismétel­
jük, hogy báró Lo-Presti Árpád csakugyan 40,000 ft., mondd 
negyvenezer forintot irt alá a magyar akadémia javára, és 
pedig oly módon, hogy ezen tőkét nyolc esztendő alatt, 
évenkinti 5000 forintnyi részletekben fogja lefizetni.

* Szabó György, helybeli magántanitó tudósit bennün­
ket, hogy á temesvári nők oly lelkesedéssel tanulják a ma­
gyar nyelvet, hogy az ember nem tudja, bámulja vagy di- 
csérje-e őket előbb. A  kik még csak egy pár holnap előtt 
fogtak a tanuláshoz, és noha ezelőtt egészen járatlanok vol­
tak hazai nyelvünkön, most már meglehetősen társaloghatnak 
e nyelven. Éljenek a jövő nemzedék hökeblü anyái!

* Az eddig külön működött két társulat: „Első bánsági- 
erdélyi bányamüvelő társaság" és „Brassói bányamüvelö- és 
kohó-részvény-egyesület" egy társasággá olvadott össze, mely 
az utóbbi cég alatt fog működni, székhelyét azonban Karan- 
sebes melletti Ferdinandsbergre tévé át. Az előbb nevezett 
társaság igazgatóságához Ruszkbergre eimzett levelek tehát 
ezentúl Ferdinandsbergre intézendök. A részvény társulat te­
mesvári ügynöksége egyúttal megszüntetik.

* A protestáns község m. h. 29-én tartott gyülekezeté­
ben D ö m ö t ö r  N, urat választó lelkészéül, ki már igen je­
les magyar és német egyházi szónoklattal beköszöntött.

* Tegnap tartatott a városház teremében H u e b e r  
Zsigmond cs. kir. helytartósági tanácsos ur elnöklete alatt a 
földbirtokosok tanácskozmánya azon rendszabályokról, miket 
a gyakori vizáradások eltávolitására foganatosítani kellene.

* Múlt szombaton a temesvári tartományi törvényszék­
nél végtárgyalás lévén, bizonyos F  . . . .  esik, ki szeretőjének 
orrát harapta le, három évi fogságra Ítéltetett.

* Tegnapelőtt nöegyletünk műkedvelők közreműködése 
mellett a városi színházban szép sikerű hangversenyt tartott.

* A magas cs. kir. pénzügyministerium a kereskedelmi 
kamara azon folyamodványára, hogy a magyar akadémia cél­
jaira 500 forinttal hozzájárulhasson, tagadó választ adott, 
okul adván, hogy a kamara pénztára csupán csak saját szűk. 
ségének fedezésére szolgálhat.

* A Novara-expeditio által Londonba, és onnan Triestbe 
szállitmányozott chinai vetőmagok Bécsbe megérkeztek és 
következő fajokból állanak: 1) Sorgo, avagy chinai cukor­
nád, 2) chinai rizs, mely vizöntözést nem kiván, 3) gumók, 
mint főzelék, avagy a burgonya helyettesitője igen fontos, 
4) Lo-Romic, a chinai cukornád egy neme, 5) chinai főzelé­
kek gumói, posványos földbe valók, 6) fehér, vörös és barna 
babok Chang-haiból; 7) Pa-ko (miléte nem tudatik) Chang- 
haiból; 8) Bormmag Ghang-haiból; ismertetésül csak annyi 
mondatik: arbre de haute futaie; 9) Kender Chang-haiból. — 
A belügyministerium mind ezen magvakból egy kis meny- 
nyiséget a temesvári cs. kir. gazdasági egyesületnek is kül­
dött, hogy7 velők honosítási kisérletet tegyen. Kívánjuk, hogy 
ezen magvak ne legyenek oly7 dohosak mint a tavai kapott 
szintén chinai vetőmagok, a melyek éppen ez okból ki sem 
csiráztak.

* Hetivásári árak március 30-án: B ú z a  4 ft. 60, 4 ft. 
25, 4 ft. 10, kr. — K é t s z e r e s  3 ft. 90 kr. — R o z s  3 ft. 
30 kr. — Á r p a  2 ft. 40 kr. — Z a b  1 ft. 60 kr. — T e n ­
g e r i  2 ft. 60 kr. mérönkint. — S z é n a 2 ft. 50 kr. 
S z a l m a  1 ft. 20 kr. mázsánkint a. é.

S zerk esz tő i láv irda .
P o z s o n y b a  A. L. Becses levelét késön kaptuk, és azért nem használ­

hatjuk.
B e o d r á r a  K. F. A küldeményeket kárpótlás mellett szívesen vesszük. 

A „növénynedv11 titka már Wittsteinban olvasható. Tanácsát kihall­
gatjuk, — de előre sejtjük, nem tölünk fog függni követése.

G y ő r b e  N. M. Megbízásában eljártunk. Hogy lapunk kilenc napig jár 
Győrbe, valóban sajnos, de már még is jobb, mint midőn egyszer 
Prágán, aztán Gyéren, máskor meg Brassón keresztül kapta a Deiejtüt. 
Egyszer majd csak beletanulnak az illetők a geographiába.

S z e g e d r e  K. G. Most is csak azt mondjuk: minél előbb, mennyire a 
dolgozat kára nélkül történhetik'

M a n t u á b a  G. F. urihölgynek. A G-ik számot rég elküldtük.
T a t á r a  G. J. A Delejtől példányai a 13-ik számig mind elfogytak.
P e s t r e  P. J.-nak szintén azt üzenjük.
K is V e z e  k é n y r e  B. T. Nagy köszönettel vesszük, és örülünk a bő' 

forrásnak.

Kiadó és felelős szerkesztő P e s ty  F rigyes.

Előfizetési felhívás
a

cimii
erdélyi szépirodalmi évkönyv s naptár I. évi folyamára

1861-re,
Megjelenik 1860 junius végén , 12 Ívnyi tar­

talommal diszkötésben, finom velin papíron.

Előfizetési ár 80 kr. bolti ára 1 ft. 25 kr. leend.
Hirdetések minden nemei) egy egész lapra 4 

ital, félre 2 ftal) felvétetnek, s legnagyobb terjesz­
tésre számolhatnak.

Az előfizetési pénzeket 1860 april végéig bér­
mentve kéri.

Khern Ede,
B r a s s ó  517. Erdély.

Gyűjtök tiz után egy példányt nyernek.
Nyomatott H azay  M. és fia V ilm os betűivel Temesváron.


